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Hans Jgrgen Uldall, Louis Hjelmslev og hans kreds,

(&)
French or GCerman or whitever It is. They think that for every
word in English thare is 2 corresponding word, a word of the faam.
woaning in esch of a1l the other languages of the =arth. A
\f fnyone who Rap ever tried to translate anything from one lang-
uage to snether will kmow how hopelese it 1e to get exactly
the = same chade of meaning in another language. And thet
ir not sutprising 1f we refleot that even in the apapkﬁa
of one lsnguege the same words call Torth differeni seesccistions.
If you eaysuncet' to & mon from the Vest Cosat of Irsland We
will think of the sun diggping into the ses; & man from the
east will see before hie inmer sye the sun sinking behind the
hillss ancther m:#:‘é rememibrr the red sky through the trees
of & Torest or the glow on & window or a thousend different
thinge mecording to the sunsets which have impressed them-
selves ® most vividly on ah? menory. A cowy to the London
child, is a vegue Brrli.of.l animal with horms, belisved to be
1iwing ir the aountry. In the country bey ths wrd'éuf‘nrings
up & host of assceiations, memories of his intimete 1ife with
the cowe on the farm; to the butcher it is a plEa-“?"uf maat 1o
be divided into ec many parts, to the vet an saimel given
to patehing such snd such disesser and so on. In sdditien to
what the word mesgs the ides 1t metually stande for , it eedds
ealle Torwerd in the cpesker and the hearer a h@et of associatlicne
which do net always ceincide. The speaker chooses his word
from paveral synonyme hecsuse of thess assoeclstliona. On the
caraful sslectien of just the right sasoeiatione rests the
unnneMPf Me writing end spesking. Furthermore language
chagges from  one dey to saother. I am not thinking of the
® change in usage from “thou" Lo *you" or from "forsselh" fo
"by CGeorgé” but of the change in meraing of the words which
have Temskfed the same. Thisk of the differemce only in & very
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